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MÁJ	-	LÁSKY	ČASAž budete čıśt tyto řádky, bude začátek měsıće května. Květen je nazýván měsıćem lásky. Proč je potřebné právě v dnešnı ́době tak často o lásce mluvit? Protože na světě je mnoho nenávisti. A také proto, že na světě je mnoho lidı,́  kteřı ́ trpı.́ Oni nechtějı ́ jenom náš soucit. Oni chtějı ́cıt́it lásku a my máme často přıĺežitost lásku prokázat, ale váháme a pak se může stát, že je už pozdě. Je to náš jediný úkol, který tady na zemi máme. Naučit se bezvýhradné absolutnı ́lásce k Bohu a k bližnıḿu.Náš pozemský život je školou, ve které se této lásce máme naučit. Láska je totiž jediný klıč́, který se hodı ́ke dveřıḿ ráje – věčného života. Kousek toho ráje se skrývá v kaž-dém úsměvu, v každém dobrém slově, v každé dobré náklonnosti, kterou někomu darujeme. Kousek ráje nalezneme v každém srdci, které je záchranným přıśta-vem pro nešťastného. V každém domově, kde vonı ́chléb a kde je opravdové lidské teplo. Kousek ráje najdeme všude tam, kde kvete láska, kde lidé jsou opravdu lidmi. Bůh vložil svou lásku do rukou každého z nás. Jsou lidé, kteřı ́majı ́zlaté srdce. Všechno, co dělajı,́ svědčı ́o jejich srdečné dobrotě. A naopak – jsou lidé, ve kterých je hluboko zako-řeněna nedůvěra. Nikdy neudělajı ́to, k čemu je jich srdce vybıźı.́ Hlas jejich srdce oněměl.Lidské srdce to je jen nepatrné mıśtečko na našı ́obrovské planetě. A přece skrze něj přicházı ́na svět láska. Láska, to je jediná květina, která roste a které se dařı ́v každém roč- 

nıḿ obdobı.́ Z� ádný člověk nemůže žıt́ natrvalo bez lásky. Kdo má rodinu, kdo má kolem sebe lidi, kteřı ́ho majı ́rádi, kdo vı,́ že je milován, patřı ́mezi ty šťastné a spokojené. Měl by být za to obzvlášť vděčný. Vždyť schopnost milovat je největšı ́dar, který nám Bůh dal. A proto mějme rádi každého člověka, je stejně slabý a křehký jako každý z nás. I on je vystaven obavám ze života, tak jako my. Pamatujme, že druhého můžeme mıt́ rádi jen tehdy, když jsme připraveni s nıḿ a pro něho trpět. Teprve potom je přátelstvı ́pravé a pokud možno trvalé. Chci tě mıt́ rád! Chtıt́ a trpět. Je to zvláštnı ́ spojenı,́ ale bez ochoty při-jmout bolest nenı ́žádné přátelstvı.́ Je zvláštnı,́ že právě o člověku, kterého máme rádi, dokážeme nejméně řıćt, jaký vlastně je. Prostě ho máme rádi. Opravdová láska spočıv́á v ochotě následovat bližnı́ho, ať už jeho život půjde jakýmkoliv směrem. Každý člověk se cıt́ı ́jako vyměněný a jeho osobnost roste, když je milován. A proto mějme rádi lidi malé i velké, krásné i nesympatické, veselé i smutné, šikovné i nešikovné, úspěšné i neúspěšné. Protože naše láska je povznese. Když se lidé majı ́rádi a jsou k sobě přá-telštı,́ všechno je hned jiné a život je radostný. Dokud putu-jeme po této zemi, máme stále šanci naučit se lásce. Lásku umět rozdávat, ale i přijıḿat. Pokud bychom tuto šanci propásli, zůstala by před námi neřešitelná otázka: „Jak dokážeme unést celou věčnost?“
P.	Alfred	Volný,	farář	z	Jablunkova						
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na, starosta, a nawet popularne imióna jak Władysław ci Wacław. XV wiek przyniós kolejnóm falym zapożyczyń – tym razym wojskowych. Wspólne ciesko-polski wyprawy zbrojne (np. przeciwko Krzyżakóm ci polski wsparci dlo husytów) sprawiły, zie do polszczyzny tre�iły taki słowa jak porucznik, hetman, hasło ci tabor. Co ciekawe, to właśnie Jan Hus – ideowy twórca husytyzmu – łopracował pyrsi zasady cieskij ortogra�ii, kiere wpłynyły teś aji na polski systym pisanio znaków diakrytyćnych (ś, ć, ź). Na dworze królewskim w Krakowie polscy monarchowie radzi gościli uciónych i duchownych z Ciech, a znajómość jynzyka cieskigo była za panowanio Zygmunta Augusta (1526–1572) symbolym prestiżu i jynzykym dyplomacyji.W XVI wieku literacko polszczyzna sie uś niesamowicie rozwinyła i nastoł Złoty Wiek kultury polskij. Polsko nauka, literatura i religijno tolerancyja zaciyna promieniować na całóm Europym S�rodkowóm. Wtedy to Polocy zaciyni inspirować Ciechów. Tłumacióno dzieła polskich autorów na jynzyk cieski, np. utwory Kochanowskigo ci Reja, a jynzyk polski stoł sie dlo Ciechów wzorym do naśladowanio.Po klynsce pod Biołóm Góróm (1620 r.) Ciechy utraciły niezależność, a literacki jynzyk cieski prawie zaniknół – dominowoł narzucóny przimusym niymiecki. Dziepro w kóńcu XVIII wieku Czesi zaciyni łodzyskiwać swojóm cieskóm tożsamość i łodradzać swój jynzyk. Pomogła im w tym polszczyzna – jako wtedy uś bogatszo i barzij literacko rozwiniynto słuziła Ciechóm za wzór. Zapoziciano ś nij słownictwo naukowe, botanićne ci chemićne. Tym sposobym w XIX wieku ukształciły sie dwa nowozitne jynzyki bratnich narodów – cieskigo i polskigo  – kiere wiela majóm ze sebóm społećnego…

Z	górolskim	pozdrowiynim
Andrzej	Suszka	z	Rupiynki	łod	Fiedora

Ponad tysióncletni ciesko-polski zwiónzki jynzykowe i kulturowe to łopowieść ło bliskim sómsiedztwie, wspólnej historyji i wpływach, kiere kśtałtowały jynzyki Ciechów i Poloków przez wieki. Jeście wiynksi wzajymne wpływy miały jynzyki regionalne – ślónski, morawski i ich pogranićne łodmiany na S� lónsku Cieszyńskim ci łOpawskim.Downo tymu plemióna zijónce na terynach łobecnej Cieskij Republiki i Polski rzóndziły lokalnymi łodmianami jednego prasłowiańskigo jynzyka. I choćiaś z ciasym ich mowa sie rozdzieliła, to przez stulecia sie przenikały i wzajymnie inspirowały. W X wieku Polocy przijyni chrześcijaństwo właśnie za pośrednictwym Ciech i wtedy zacierpnyli moc słów i pojyńć z cieskiego jynzyka religijnego. S�wiynty Wojciech (Adalbert) , piyrsi polski świynty, patrón Polski i Ciech, pochodził z cieskiego rodu Sławnikowiców. Równieś Dąbrówka Czeska  (czes.  Doubravka)  z  dynastii Przemyślidów, żóna Mieszka I, łodegrała kluciowóm rolym w pocióntkach historyji Polski. Kole roku 965 Dąbrówka została wydano za Mieszka I – ksiyncia Polan. To małżyństwo miało łopróć religijnego teś wymiar polityćny i cywilizacyjny: umacniało sojusz miyndzy Ciechami a Polskóm i miało uchrónić młode państwo Piastów przed niymieckóm ekspansjóm motywowanóm wolóm nawracanio pogan.Jednym z warunków zawarcio tego zwiónzku było przyjyńci chrztu przez Mieszka. Dąbrówka była uś chrześcijankóm, a misjonarze, kierzi ji towarzyszyli w wyprawie do Polski, zaciyni głosić wiarym na ziymiach piastowskich. Do chrztu dośło w 966 roku – momynt tyn symbolićnie uznowo sie za pocióntek państwowości i chrześcijaństwa w Polsce. Dąbrówka przywiyzła ze sebóm z Ciech duchownych, sprzynty liturgicne, ksiyngi i zasady życio w ramach kultury chrześcijańskij. Była wzorym pobożnej władczyni, kierej postawa wpłynyła na chrystianizacjym piastowskigo dworu i polskich elit. Wspiyrała budowym pyrsich kościołów. Jeji postać była przez wieki idealizowano jako „świynto księżna”.  Dąbrówka była mamóm Bolesława Chrobrego, pyrsigo koronowanego króla Polski. Jeji ciesko krew płynyła wiync w żiłach wsieckich kolejnych władców piastowskich, w tym aji nasich ksióńżónt cieszyńskich, kierzi byli dalsimi potómkami Bolesława Chrobrego. Słowa taki jak chrzest, kościół, ołtarz, a nawet pacierz czy kazanie, mimo zie majóm łaciński abo grecki korzynie, tre�iły do polszczyzny dziynki cieskim tłumaczyniom i pośrednictwu pyrsich duchownych z Ciech.W kolejnych wiekach – ściególnie w XIV i XV – kiedy Ciechy przeziwały swój złoty łokres, zaciyny do Polski napływać słowa z dziedziny administracyji i prawa, np. miasto, koró-
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Jakub	Podžorný
„Znalost	historie	regionu	nám	může	pomoci	předcházet	tragédiím,	které	se	kdysi	děly,	
a	které	se	i	dnes	dějí	v	nám	blízkých	státech.”
Jakub	Podžorný	se	narodil	v	Chotěbuzi.	Studoval	na	Gymnáziu	Josefa	Božka	v	Českém	Těšíně	a	pak	na	Filozo-
�ické	fakultě	Univerzity	Pardubice	na	Katedře	literární	kultury	a	slavistiky.	Tam	taky	získal	ocenění	za	svou	
akademickou	práci	a	dvakrát	se	stal	vítězem	prestižní	Ceny	Mariana	Szyjkowského,	kterou	uděluje	Polský	
institut	v	Praze.	Je	to	důkaz	toho,	že	ke	svému	studiu	přistupoval	poctivě	a	ve	svém	oboru	se	dokázal	stát	
odborníkem.	Po	ukončení	školy	se	Jakub	Podžorný	vrátil	do	svého	rodiště.	Současně	bydlí	v	Českém	Těšíně	a	
neměnil	by.	Na	svůj	region	je	patřičně	hrdý	a	snaží	se	šířit	osvětu	k	lepšímu	pochopení	různorodosti,	národ-
nostních	vztahů	a	historie	Těšínského	Slezska.		

Kdo	Vás	přivedl	k	zájmu	o	historii?K historii jsem tıh́nul už od dětstvı.́ Velmi rád jsem poslouchal vyprávěnı ́mého dědečka o tom, jak to kdysi bylo. I když jsem některé dědečkovy historky znal už nazpaměť, chtěl jsem je slyšet znova.
Nedávno	vyšla	Vaše	knížka	„Těšín-
sko	–	drama	tří	národů“.	Proč	dra-
ma?V knize se věnuji zhruba stoletému obdobı ́ let 1850-1945, které bylo v tomto regionu národnostně velmi napjaté. V prvnı́ polovině tohoto obdobı ́se jednalo zejména o germa-nizaci za Rakouska-Uherska, ve druhé polovině o vyhrocené čes-ko–polsko–německé vztahy, které kulminovaly za 2. světové války. Byla 

obtı́žné, což se projevovalo třeba právě ve školstvı.́  Za prvnı ́republiky zde naopak probıh́al velký tlak na počešťovánı́, silou byly zakládány české školy, docházelo ke znevýhod-ňovánı́ Poláků v zaměstnánı́ apod. Když přišel převrat a polské obsazenı ́Těšıńska, tak to probıh́alo zase nao-pak, o práci přicházeli C�eši, rodiny, které se zde nastěhovaly v obdobı ́prvnı́ republiky, byly za dramatic-kých okolnostı ́nemilosrdně vyháně-ny. Velké dějiny ovšem do pár měsıćů postavily za kormidlo Němce. Připo-jenı ́ k Německé řıš́i zde rozpoutalo obrovské pronásledovánı́ Poláků, kteřı ́byli v nacistickém vnıḿánı ́přı-́slušnı́ky nižšı́ lidské rasy. C�eši žili dlouhá staletı ́s Němci v jednom sou-státı,́ proto je považovali za rasově smıš́ené a tıḿ i schopné poněmčenı ́

to doba dramatických a bolestných změn. Rozpadaly se státnı́ útvary, proběhly dvě světové války. Těšıńské drama spočıv́alo hlavně v tom, že se zde prohnalo několik různých okupa-cı,́ změn úřednı ́moci, změn státnıh́o zřı́zenı́, změn hranic… V průběhu pouhých dvaceti let se na malém územı́ našeho regionu vystřı́dalo Rakousko-Uhersko, C�eskoslovensko, Polsko i Německá řıš́e, a lidé často nevěděli, kam patřı.́ Bolestivým způ-sobem si spláceli traumata a dluhy. Pokud jedna národnost cıt́ila nějakou křivdu, ať už domnělou nebo skuteč-nou, mstila se v momentě, kdy se poli-tická situace mocensky obrátila. V obdobı ́ rakouského mocnářstvı ́byly elitnı ́společenské vrstvy německé a jakékoli prosazovánı́  polského, potažmo českého vlivu bylo mnohdy 
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nebo vyššı́ho kulturnı́ho života. Naproti tomu Poláci byli spolu s Rusy a Ukrajinci považováni za čistokrev-né a v německém pojetı ́ podřadné Slovany. Dalšı́m požehnánı́m, ale i prokletıḿ našeho regionu, byla jeho strategická poloha a průmyslová důležitost, což způsobovalo, že o něj měla každá velmoc zájem. Chtěl jsem, aby kniha neodpovıd́ala jen na histo-rické „co?“, ale také „proč?“. Snažil jsem se na vše nahlıž́et z nestranného pohledu historika, který sám pocházı ́ze smı́šené česko-polské rodiny. Chtěl jsem lidem z našeho regionu i ze vzdálenějšıćh končin C�eské repub-liky přiblıž́it názorové pohledy všech třı ́stran, aniž bych podsouval, že prav-du měli jenom jedni. Právě takové černo-bıĺé vnıḿánı ́světa totiž ústı ́v tragédii, která se děla tehdy u nás, a která se dnes opět odehrává v nám blıźkých státech. 
Někteří	 pamětníci	 vzpomínají	 i	 o	
křivdě	vůči	Němcům,	která	 se	po	
válce	udála?Okrajově se tomu věnuji v podkapito-le, kde uvádı́m svědectvı́ žijı́cı́ch pamětnıḱů. Setkal jsem se s pamětnı-́kem, který je potomkem těšıńských Němců. V knize jsou popsány osudy jeho rodiny v době druhé světové války i to, jak s jeho přı́buznými nakládaly úřady po válce.
Víme,	že	knížka	vznikla	na	základě	
Vaší	bakalářské	a	diplomové	prá-
ce,	za	které	jste	v	obou	případech	
získal	 Cenu	Mariana	 Szyjkowské-
ho	v	soutěži	o	nejlepší	diplomovou	
a	bakalářskou	práci	zaměřenou	na	
Polsko.	Proč	 jste	si	vybral	zrovna	
tohle	téma?Studoval jsem historii a polonistiku, takže bakalářská i diplomová práce vycházely z témat, která jsou mi blı́zká. I když jsem studoval v Pardu-bicı́ch, vždy jsem byl hrdý na svůj re-gion a velmi mě zajı́maly jeho dějiny. Cı́til jsem potřebu nejen v našem re-gionu, ale i v mıśtě mého studia dělat v tomto směru osvětu. Myslıḿ  si, že jsou to otázky, které v povědomı ́vět-šiny dnešnıćh lidı ́ chybı.́ V českých i polských školách se většinou učı ́uni-verzálnı ́české nebo polské dějiny,

2. světové války. V problematice pol-ského školstvı,́  nejen za Rakouska-Uherska, mi zase velmi pomohlo dıĺo historika a zasloužilého pedagoga Józefa Macury, bohužel rovněž zesnu-lého. 
Musel	 jste	 věnovat	 hodně	 času	
tomu,	 aby	 z	 akademických	 prací	
vznikla	knížka?	Vzhledem k tomu, že kniha vznikla na základě bakalářky i diplomky, ucho-valy si toto rozdělenı ́i obě části knihy. Každá z nich se věnuje jinému obdobı ́a trochu odlišným tématům. Ta prvnı ́se zabývá polským školstvı́m na Těšıńsku od jeho vzniku v polovině 19. stoletı,́ až do rozpadu rakouské monarchie a obdobı ́prvnı ́republiky. Všechno je ale popsáno v širšıḿ kon-textu dobového života Poláků na Těšı́nsku. Druhá část se věnuje 2. světové válce, národnostnı ́perzeku-ci, partyzánskému odboji, vojenské-mu počátku okupace a pak osvobozo-vánı ́v roce 1945. Kniha končı ́obdo-bıḿ nového česko-polského napětı,́ které se začalo vzmáhat už v prvnıćh dnech po konci války. Většina textu se dala použıt́ tak, jak byla napsána, ale přesto znamenalo přepracovánı́ do knižnı ́ podoby spoustu konzultacı ́ s nakladatelem a korektory. Taky některé dalšı́ náležitosti, jako jsou úvodnı́ a závěrečné kapitoly nebo přı́lohy, se do knihy zpracovávajı ́jinak. Diplomová a bakalářská práce pro  mě  znamenaly  histor ick ý výzkum, čas strávený v archivech, knihovnách nebo s pamětnıḱy v teré-nu. Výsledné úpravy textů do knižnı ́podoby ale zabraly skoro stejné množstvı ́času.
Zajímá	Vás	historie	obecně,	anebo	
spíše	ta	současná?Pokud bych to měl časově shrnout, tak mě nejvıće bavı ́ modernı ́ dějiny 19. a 20. stoletı,́ které mimochodem nabıźejı ́opravdu spoustu pramenů a stále nezpracovaného materiálu. Každé z témat v podkapitolách mé knihy je natolik rozsáhlé, že by vydalo na dalšı ́knihy nebo minimálně něja-ké studie. Spousta z nich je jen nakousnutých a dalo by se v nich pokračovat a jednotlivě se jim věno-

které se ovšem od těch regionálnıćh, zvláště v přıṕadě Těšıńska, mnohdy lišı,́ a to se opomıj́ı.́ Dalšı ́mou motiva-cı́ byl fakt, že neúprosně vymı́rá poslednı ́ generace pamětnıḱů obdo-bı,́ které jsem v knize popisoval. To byly hlavnı ́důvody, proč jsem se roz-hodl tato témata zpracovat.
Měl	jste	nějakou	oporu,	pomoc	ze	
strany	učitelů?V přı́padě těchto témat jsem na zasvěcenou pomoc nemohl přı́liš spoléhat, protože jsem studoval v C�echách. Můj vedoucı ́práce neměl o striktně regionálnı́ch tématech potřebné povědomı,́ proto mou práci kontroloval spı́še z metodického a formálnıh́o hlediska. Po faktogra�ic-ké stránce jsem ji musel konzultovat spıš́e s historiky nebo odbornıḱy z Těšı́nska. Dı́ky tomu jsem měl ale trochu volnějšı́ pole působnosti a mohl jsem si tématem prošlapat vlastnı ́cestu. 
Máte	 nějaký	 vzor,	 ovlivnila	 Vás	
nějaká	osobnost?Při svém výzkumu jsem se opı́ral hlavně o dıĺ a třı ́ významných regio-nálnıć h historiků. Na polské straně je to pan Idzi Panic, nestor regionálnı ́historie, který se zkoumánı́ dějin našeho regionu věnuje celý svůj život. Na české straně je to už zesnulý histo-rik Mečislav Borák, který vykonal obrovský kus práce ve zpracovávánı ́regionálnıć h dějin 20. stoletı,́  zvláště
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vat. Co se týče pozdějšı́ho obdobı́, zajıḿavá je určitě i druhá polovina 20. stoletı.́ Tehdy se v našem regionu děla spousta převratných věcı ́ i ze sociálnıh́o hlediska. Zanikl starý svět, jak jsme na něho byli po staletı ́zvyklı,́ a dostala se sem globalizace, která obzvláště zde na Jablunkovsku způ-sobila nebývalou proměnu tradič-nıćh vesnic i tváře města, ne vždy pozitivnı́. Bylo to obdobı́ velkých změn, které by stálo za povšimnutı ́a zpracovánı.́ Jestli se do toho pustıḿ zrovna já, to záležı ́na inspiraci a časo-vých možnostech. 
Takže	si	myslíte,	že	moderní	histo-
rie	je	už	více	globální	a	ztrácejí	se	
rozdíly	vůči	celé	republice?Je to tak, s masovými médii a s celko-vou globalizacı ́se rozdı́ly mezi jed-notlivými regiony hodně smazávajı́, což  si myslı́m, že je škoda. Každý re-gion má vlastnı ́dějiny, vlastnı ́svébyt-nost, odlišnou mentalitu, a to se bohu-žel stıŕá i na celostátnı ́úrovni. Už po odsunu Němců došlo k určité unifor-mitě republiky a spousta věcı ́zanikla. Pokud zůstaneme u nás a polské men-šiny, i u nı ́docházı ́postupem času k čıḿ dál většı ́asimilaci, už ne násilné, ale přirozené. C� ı́m dál méně lidı ́mluvı́ nářečı́m, stále méně lidı́ se hlásı ́ k rodinným kořenům nebo o nich má vůbec nějaké povědomı́. Strom bez kořenů mnohem snáz pod-lehne různým nepřıźnivým vlivům, a tak je to i s našimi rodinami a mıśty, kde žijeme. V té kulturnı ́uniformitě určitě hrajı ́roli masová média, inter-net, televize, rozhlas. Kdysi si mohli lidé maximálně přečıśt noviny, žili v mikro bublině svého světa, své vesni-ce nebo nejbližšıh́o městečka. V živo-tě těchto lidı ́ existovala spousta sta-robylých fenoménů, kterým dnes řıḱáme tradice, folklor, a právě ty 20. stoletı,́ a hlavně jeho druhá polovina, bohužel spolkly. Tento proces do urči-té mıŕy pořád pokračuje.
Osobně	 tíhnete	 k	 tomu,	 aby	 byla	
zachována	ta	odlišnost.Už z pozice svého profesnıh́o zaměře-nı ́ je pro mě důležité na ty tradice pamatovat. Nedá se žıt́ samozřejmě jen historiı ́a tıḿ, co bylo. Je třeba

snad i dále. Co je ale zajıḿavé, v běž-ném styku se dnes „po naszymu“ dale-ko častěji mluvı́ na českém břehu Olzy, než na tom polském. Dřıv́e se mluvilo na obou stranách kdysi nee-xistujıćı ́hranice stejně. Ale tıḿ, jak je obecná polština našemu nářečı ́podobnějšı,́ tak ho snadněji „polyká“, a mladı ́Poláci už dneska mluvı ́náře-čıḿ málokdy. Mezi češtinou a náře-čı́m jsou ty jazykové rozdı́ly většı́, proto se možná u nás „po naszymu“ lépe držı ́ a mluvı ́ tak i mladı ́ lidé, i když ho trochu zaplevelujı ́českými a anglickými výrazy.
Jaký	vnímáte	zájem	o	Vaši	knížku?Je mi jasné, že zaujme předevšıḿ lidi z tohoto regionu, a taky pozoruji, že je u nás celkem často vyprodaná. Mini-málně v Těšıńě je každá doobjednáv-ka v knihkupectvı ́ rychle pryč. Těšı ́mě i zájem mezi lidmi, kteřı ́se o his-torii vyloženě nezajıḿajı,́ ale oslovu-je je hlavně to, že je to „tady o nás“. Ve zbylých částech republiky je to asi spıš́ čtenı ́pro fajnšmekry, kteřı ́už se 

hledět dopředu, přirozený vývoj se zastavit nedá, ale historie by měla lidem připomıńat, že nenı ́ostuda se ke své regionálnı ́ identitě přihlásit. Naopak je to něco, na co člověk může být hrdý, a co ho odlišuje od ostatnıćh v tom dobrém slova smyslu, v té roz-manitosti, kterou tu máme. Ta je tady ve střednı ́Evropě, na tak malém pro-storu, opravdu nesmıŕná. 
Myslíte	 si,	 že	 by	 mohl	 jazyk	 „po	
naszymu“	časem	zaniknout?Nejsem jazykovědec, takže se necıt́ıḿ úplně fundovaný k odpovědi na tuto otázku. Osobně si ale myslıḿ , že neza-nikne. Pan profesor Karol Daniel Kadłubiec vždy připomıńá, že i když se v našem nářečı́ postupně měnı ́slovnı ́zásoba, ve které přibývá bohe-mismů a amerikanismů, dřıv́e to byly zase germanismy, tak ta základnı ́gramatická struktura jazyka je pořád stejná. Naše nářečı ́si umı ́cizı ́výrazy osvojit a vyskloňovat je podle svých starobylých pravidel, takže ten jazyk žije přirozeným životem, a žıt́ bude
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o historii nebo o Těšıńsko zajıḿajı ́z nějakého důvodu aktivně.
Je	 čtivá	 i	 pro	 laiky,	 kteří	 nemají	
historické	vědomosti?Snažil jsem se o takový kompromis. Aby si kniha zachovala všechny rysy naučné publikace se všemi vědecký-mi náležitostmi a s odkazy na zdroje, ze kterých jsem čerpal. Zároveň jsem se snažil vypichovat některé zajıḿa-vosti a zjištěné údaje vysvětlovat a popisovat, aby knı́žka nebyla stro-hým výčtem faktů, ale byla čtivá pro každého. 
Jakému	 zaměstnání	 se	 můžete	
věnovat	s	vystudovaným	oborem?Přıḿé uplatněnı ́v oboru nenı ́u nás přece jen moc široké. V současné době pracuji v Regionálnı ́knihovně v Karviné a mám své povolánı ́rád, ke knı́žkám jsem vždycky tı́hnul. Na začátku své knihovnické praxe jsem knıž́ky půjčoval, teď pracuji na oddě-lenı ́ katalogizace, kde zpracovávám nově zakoupené knihy do databáze, ročně jsou jich tisıće. Připravuji také expedice knižnıćh novinek menšıḿ podřıźeným knihovnám, takže mám zase jiný úhel pohledu. Hned po škole jsem se také věnoval překladatelstvı.́ Tı́mto jsem využil vystudovanou polonistiku a přeložil jsem několik knih z polštiny do češtiny. Byly to thrillery Marcela Mosse „Ukaž mi“ a „Temná tajemstvı“́ , a od Alicji Sinické román „Služebná“. Pracoval jsem také na korekturách ke knize: „Karviná. Bohatstvı́ v různorodosti“, kterou sepsal kolektiv autorů z regionu. Když překládám, tak se ponořıḿ do děje, určitě to nenı ́nudná práce, přes-tože se tak může jevit. Je však těžké se překladatelstvıḿ živit. Momentálně je to na vedlejšı ́koleji, ale neřıḱám, že se k tomu někdy nevrátıḿ aktivně. Knižnı ́svět mě nesmıŕně bavı ́a klid-ně bych v tomto oboru dělal cokoli. Co se týče historie, možnostmi zaměstnánı́ jsou muzea a kulturnı ́instituce, kde by mě určitě také bavilo pracovat. Ještě v době studia jsem brigádničil v Mostech u Jablunkova v novém návštěvnickém centru na S�an-cıćh, to bylo pro studenta historie a lokálnıh́o patriota jako vyšité.

mám ještě jednoho konıč́ka, který je hmatatelně spjat s historiı,́  a to jsou historická vozidla a motorky. Mým prvnıḿ autem kdysi byla S�koda 100, aktuálně mám v garáži škodovku 120 z roku 1978 a podobně starou motor-ku Pionýra. Je to drahý, časově nároč-ný, někdy trochu adrenalinový, ale krásný konı́ček. Auto prohánı́m za dobrého počası,́ občas s nıḿ vyrazıḿ i na nějaký veteránský sraz v okolı,́ třeba „S�koda v srdci Beskyd“ nebo „Rychvald plný veteránů“. Jsou to akce, kde se sjedou desıt́ky podob-ných nadšenců. Kromě požitku z krás-ně udržovaných starých strojů a nos-talgie je to i o šıř́enı ́dobré nálady – když jedete kolem, každý se usměje.
Co	je	pro	Vás	v	životě	důležité?Určitě rodina, jsem rodinný typ. Kdy-bych zůstal v C� echách anebo se odstěhoval někam jinam, rodina by mi chyběla. Stejně to mám s dobrými přáteli. No a v neposlednı ́ řadě je pro mě důležitá vıŕa v Boha. To jsou nej-základnějšı ́ pilıř́e mého života. Vše ostatnı ́je přidaná hodnota. 
Děkujeme	za	rozhovor	a	přejeme	
hodně	profesních	i	osobních	úspě-
chů.

Irena	Jurgová                                                                                                                           (Foto: archıv́ Jakub Podžorný)(Kniha „Těšıńsko-drama třı ́ národů“ je v prodeji u nás v JACKi)

Na škole mě také přemlouvali, abych si udělal doktorát a zůstal na univer-zitě v Pardubicıćh jako učitel. Já mám ale introvertnı ́povahu a s veřejným vystupovánı́m trochu bojuju. Vždy řıḱám, že raději pıš́u, než mluvıḿ. 
Chcete	se	v	budoucnu	věnovat	dal-
ším	publikacím?Nerad slibuji něco dopředu. Pokud by ale nastala vhodná konstelace, možná bych se poohlédl po zpracová-nı ́nějakého tématu z modernı ́ histo-rie, které by se opıŕalo o ústnı ́svědec-tvı,́ bavı ́ mě totiž práce v terénu s pamětnıḱy. 
Je	pro	Vás	důležitý	vztah	s	Vaším	
rodištěm?Je to pro mě velmi důležité. Právě proto jsem se vlastně ze studiı ́vrátil zpátky, cıt́ıḿ v sobě spjatost s našıḿ regionem. Obětoval jsem pro to možná i lepšı ́ pracovnı ́ uplatněnı ́ v širšıḿ okolı ́ Prahy a v C�echách, ale důležitějšı ́ je pro mě být tady mezi svými, kde mi je dobře.
Čemu	se	rád	věnujete	ve	svém	vol-
ném	čase?Mám velmi rád hory, takže dalšı ́můj velký konıč́ek je horská turistika. Na horách si vždy pročistıḿ hlavu. Dıḱy turistice si nejen dám do těla, ale mohu obdivovat krásné výhledy a vnı́mat okolnı́ ticho a klid. To mě hodně nabıj́ı.́ Také mám rád hudbu a jak je asi jasné, moc rád čtu. No a pak
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Skorec	vodní

R� ıč́ky Lomná a Olše spolu s jejich přıt́oky svádějıćı ́vodu z beskydských kopců jsou domovem celé řady živočišných druhů. Mezi jedinečné a způsobem života pozoruhodné patřı ́i Skorec vodnı.́ Jeho životnı ́projevy přıh́odně popisu-je Alfred Brehm (1829-1884) v dı́le Z� ivot zvı́řat: „Schopnosti jeho jsou prazvláštnı.́ Uhánı ́rychle a hbitě po kamenech řıč́nıćh mrskaje ocasem a zadnı ́částı ́těla vzhů-ru a dolů, brodı ́se s kamenů do vody, ponořuje se hloub a hloub až do polovice hrudi, až po oči ještě hloub, až voda nad nıḿ se zavře a pak rozcházı ́se, 15 až 20 vteřin po dně, pod vlnami nebo v zimě pod ledem, proti proudu nebo po něm jakoby si vykračoval po rovině.“ „To nima możne “ jistěže napadne nejednoho čtenáře výše uvedeného textu napsaného téměř před 150 lety. Jaká jsou tedy přizpůsobenı ́pro život v takto speci�ickém prostředı?́ Potápějıćı ́se skorec má v krvi vyššı ́koncentraci hemoglobinu, na který se váže kyslıḱ nezbytný k delšıḿu pobytu pod vodou, chlopně uzavı́rajı́cı́ nozdry, velmi dobře vyvinuté okohybné svaly ovládajıćı ́očnı ́čočku při jejı ́akomodaci. Vıće než tři tisıće obrysových per (což je asi třikrát vıće, než je typické pro ptáky podobné velikosti) zaručuje potom velmi dobrou tělesnou tepelnou izolaci. Jsou známy populace zimujıćıćh a velmi dobře prosperujı-́cıćh skorců na Dálném Východě obývajıćı ́teplá vřıd́la, kdy okolnı ́teplota vzduchu klesá pod -55 °C. Z� láza na bázi  

 ocasu produkuje speci�ický olej a peřı ́neustále promazá-vá a činı ́jej nesmáčivým. Tyto vlastnosti napomohly skorci k výsadnıḿu postavenı,́ je to jediný náš ptačı ́druh z řádu pěvců, který se potápı.́ Tuto činnost neprovádı ́jen tak, na dně mezi škvıŕami kamenů sbıŕá různý vodnı ́hmyz. Domovský okrsek nenı ́přıĺiš rozsáhlý, zpravidla je to něko-lik set metrů vodnıh́o toku. Zde oba rodiče (samec a sami-ce jsou stejně zbarveni) zahnıźdı,́ přičemž začátek hnıźdě-nı ́ (snesenı ́ prvnıh́o vejce) se v souvislosti s globálnıḿ oteplovánıḿ posouvá do poslednı ́dekády února. Samec teritorium obhajuje i zpěvem, nakonec tento projev byl patrně inspiracı ́pro rodové jméno skorec (původ slova je ve slovanském názvu pro špačka (škorec), které je ze zvu-komalebného základu skver. Hnıźdı ́zpravidla jednou roč-ně, hnıźdo má tvar a velikost fotbalového mıč́e, základem stavby jsou mechy a je umıśtěno na lidských stavbách, napr.̌ mostnı ́ konstrukci, nebo na skále v bezprostřednı ́blıźkosti vody. Vzpomıńám si na hnıźdo skorce umıśtěného ve škvıř́e stěny splavu na Radvanovském potoce v polovině 80. let, skorci byli chráněni clonou padajıćı ́vody, kterou museli zvláště v době krmenı ́mláďat mnohokrát za den proletět. Skorec, kromě řady predátorů, čelı ́i nepřıźni dešťů, tehdy se voda zakalı ́a skorec je v nesnázıćh, pokud se jedná o sběr potravy. Byly-li okolnosti při hnıźděnı ́přıźnivé, mladı ́skorci hnıźdo opouštějı ́a rozptylujı ́se do blıźkého okolı,́ což je většinou stejné povodı.́ Tento pohnıźdı ́rozptyl byl mj. zdokumentován i na Jablunkovsku, jako majitel čers-tvé kroužkovacı ́licence NM v Praze jsem v květnu v r. 1983 kroužkoval mláďata skorce v Hornı ́Lomné poblıž́ hotelu Salajka a v následujıćıḿ roce jedno z mláďat hnıźdilo v úseku řeky obtékajıćı ́park tehdejšı ́léčebny TRN v Jablun-kově. V letech 2001-2003 se na územı ́ C�R vyskytovalo max. 2000 párů a od této doby nedošlo (na rozdıĺ od jiných mıśt areálu jeho výskytu) ke snıž́enı ́populace. Skorec je významný indikátor kvality vodnıh́o ekosystému a jeho přıt́omnost svědčı ́o čisté a zdravé vodě. C� istá voda, nere-gulované a přirozené břehy vodnıćh toků jsou potom nezbytnou podmıńkou proto, abychom se s tıḿto zajıḿa-vým opeřencem setkávali i nadále. 
Prof.	Ing.		Marcel	Honza,	Dr.
Foto	archív	Jan	Kufa	Kičeřok
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5.	5.	2025	od	17:00	hod.
VERNISÁŽ	VÝSTAVY	FOTOGRAFIÍMartin Podžorný - domov z nebeJablunkov, JACKiPořádá: JACKi

3.	5.	2025

8.	5.	2025	od	17:00	hod.
„POTAŃCÓWKA”Lidová zábava na gorolskou notuNýdek, Dřeviónka Pořádá: Dřeviónka Nýdek

ALIS	RUNBystřický běh s úsměvemBystřice, areál PZKO a Park Club QPořádá: ALIS RUN

11.	5.	2025	od	15:00	hod.
LÁSKYPLNÁ	OSLAVA	MAMINEK	A	BABIČEKODPOLEDNE VE� NOVANE�  DNI MATEKJablunkov, sál radnicePořádá: JACKi
15.	5.	2025	od	17:00	hod.
PROJEKCE	PANA	LINHARTAMalajsie...aneb počkejte 2 minutyJablunkov, kostel Božıh́o TělaPořádá: JACKi
17.	5.	2025
CESTA	POHÁDKOVÝM	LESEMHravé úkoly pro rodiny s dětmiMosty u Jablunkova, Komunitnı ́centrumPořádá: Komunitnı ́centrum
18.	5.	2025	od	14:00	hod.
BĚH	MĚSTEM	JABLUNKOVZávod pro všechny věkové kategorieJablunkov, Mariánské nám.Pořádá: JACKi

21.	5.	2025	od	9:30	hod.
HRY	MATEŘSKÝCH	ŠKOLZávody pro nejmenšı́Jablunkov, hřiště u PZS�Pořádá: JACKi
23.	5.	2025	od	8:00	hod.
DEN	ZEMĚProgram pro děti i dospěléJablunkov, park A. SzpyrcePořádá: Město Jablunkov
23.	5.	2025	od	19:00	hod.
ROMANTICKÉ	POZOROVÁNÍ	NOČNÍ	OBLOHYMěsıć láskyNávsı ́č. 395, Hvězdárna v Návsı́Pořádá: JACKi
24.	5.	-	25.	5.	2025
56.	SLEZSKÉ	DNYFolklornı ́ vystoupenı ́a krojová kulturaDolnı ́ Lomná, Am�iteátrPořádá: Matice Slezská Dolnı ́Lomná
24.	5.	2025
BĚH	S	VLKY	PRO	ŽIVOTBene�ičnı ́běh přes tři státyTrojmezı,́ HrčavaPořádá: Chadim´s Charity
30.	5.	2025
HRAVÉ	ODPOLEDNEProgram a atrakce pro dětiMosty u Jablunkova, centrum obcePořádá: GOTIC
1.	6.	2025	od	16:00	hod.
DEN	DĚTÍProgram pro dětiJablunkov, park A. SzpyrcePořádá: JACKi


